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СПЕЦИАЛЬНАЯ РАБОЧАЯ ГРУППА ОТКРЫТОГО СОСТАВА ПО ОБЗОРУ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ КОНВЕНЦИИ
Пятое совещаниt
Монреаль, 16-20 июня 2014 года
Пункт 6 повестки дня
ОБЗОР ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ СТРАТЕГИИ МОБИЛИЗАЦИИ РЕСУРСОВ
Проект рекомендации, представленный Председателем
Специальная рабочая группа открытого состава по обзору осуществления Конвенции,
осознавая срочную необходимость мобилизации ресурсов для осуществления Стратегического плана в области сохранения и устойчивого использования биоразнообразия на 2011-2020 годы и целевых задач по сохранению и устойчивому использованию биоразнообразия, принятых в Айти, к 2020 году, а также обновленных национальных стратегий и планов действий по сохранению биоразнообразия и соответствующих национальных целевых задач,
отмечая, что стратегия мобилизации ресурсов в поддержку достижения трех целей Конвенции, утвержденная Конференцией Сторон на ее девятом совещании, была нацелена на осуществление реализационной деятельности в течение начального периода до 2015 года, совпадающего с заключительным обзором достижения Целей развития на тысячелетие, и что в решении IX/11 Конференция Сторон предусмотрела проведение на своем 12-м совещании комплексного обзора стратегии мобилизации ресурсов,
также отмечая тезисы Группы высокого уровня и второго семинара-диалога по вопросам расширения масштабов финансирования биоразнообразия о том, что разработка и операционализация согласованных, грамотно спроектированных учреждений, рациональных политик и эффективных политических рамок являются одним из непременных условий для создания эффективных и действенных систем финансирования биоразнообразия,
ссылаясь на предварительные целевые задачи по мобилизации ресурсов, утвержденные Конференцией Сторон на ее 11-м совещании, и ее решение провести обзор результатов выполнения целевой задачи 20 по сохранению и устойчивому использованию биоразнообразия, принятой в Айти, с целью утверждения конечной целевой задачи по мобилизации ресурсов на ее 12-м совещании,
учитывая потребность в эффективной и практичной структуре для мониторинга выполнения конечных целевых задач по мобилизации ресурсов и предоставления отчетности о результатах,
принимая к сведению резюме сопредседателя второго неофициального семинара-диалога по вопросам расширения масштабов финансирования биоразнообразия, проводившегося в Кито,
1. поручает Исполнительному секретарю подготовить и представить на рассмотрение 12-го совещания Конференции Сторон предложения по конкретным и эффективным мерам по выполнению целевой задачи 20 по сохранению и устойчивому использованию биоразнообразия, принятой в Айти, для оказания поддержки осуществлению Стратегического плана в области сохранения и устойчивого использования биоразнообразия на 2011-2020 годы и целевых задач по сохранению и устойчивому использованию биоразнообразия, принятых в Айти, к 2020 году в целях подготовки комплекса практических решений на 12-м совещании Конференции Сторон, которое будет проводиться в Пхёнчхане (Республика Корея). В предложениях будет принята во внимание существующая стратегия мобилизации ресурсов, включая элементы всех ее восьми целей, доклад Группы высокого уровня по глобальной оценке ресурсов для осуществления Стратегического плана в области сохранения и устойчивого использования биоразнообразия на 2011-2020 годы
 и резюме сопредседателя второго неофициального семинара-диалога по вопросам расширения масштабов финансирования биоразнообразия, проводившегося в Кито, и текущие инициативы и мероприятия, касающиеся технической поддержки и создания потенциала, о которых говорится ниже, в разделе D, и в них будет включено следующее:
a) возможные меры по выполнению целевых задач и соответствующие индикаторы, включая меры, связанные с восемью целями стратегии мобилизации ресурсов и с включением тематики биоразнообразия в деятельность правительств и общества (Стратегическая цель А Стратегического плана в области сохранения и устойчивого использования биоразнообразия на 2011-2020 годы);
b) механизмы реализации и поддержки, обеспечивающие техническую поддержку и создание потенциала, в том числе в отношении передовых методов и полезных выводов применительно к использованию инструментов и механизмов финансирования и повышению их эффективности, как те, что были представлены в ходе диалогов в Кито;
c) составление каталогов инструментов создания потенциала и оказания технической поддержки, которые распространяются среди Сторон такими организациями, как те, о которых говорится ниже, в пунктах 16) и 17), в целях ориентирования разработки политики на основе набора возможных вариантов, который Стороны могут использовать для осуществления своих потребностей в мобилизации ресурсов;
d) проект вариантов добровольных руководящих принципов, составленный с учетом проблем и возможных рисков, связанных с данными механизмами, которые были выявлены в документе о возможных рисках и выгодах и гарантиях безопасности новаторских механизмов финансирования, характерных для конкретных стран;

e) мероприятия, стимулирующие и поддерживающие коллективные действия, в том числе коренных и местных общин, и нерыночные подходы к мобилизации ресурсов для достижения целей Конвенции, включая такие подходы, как общинное управление природными ресурсами, общее руководство или совместное управление охраняемыми районами или посредством аборигенного или общинного сохранения территорий и районов;
2. также поручает Исполнительному секретарю в соответствии с пунктом 2 решения VIII/14 пересмотреть в целях облегчения финансовой отчетности предварительную структуру представления отчетности при консультациях со Сторонами и на основе списка задач, приведенного в приложении II к настоящей рекомендации, для согласования ее с целевыми задачами по мобилизации ресурсов, скорректировать требуемый объем и уровень детализации финансовой отчетности, принимая во внимание качество и доступность данных, соответствующую предполагаемую стоимость и практичность отчетности и другие текущие соответствующие процессы статистической и экологической отчетности;
3. приветствует в данном контексте финансовые и натуральные вклады, и в частности правительств Бразилии, Дании, Германии, Индии, Норвегии, Республики Кореи, Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Уганды, Швеции, Эквадора и Японии, а также Европейской комиссии, в проведение инициатив, включая семинар-диалог в Кито и другие мероприятия, предназначенных для оказания содействия подготовке обзора осуществления стратегии мобилизации ресурсов;  
4. рекомендует, чтобы Конференция Сторон на своем 12-м совещании рассмотрела предложения Исполнительного секретаря, разработанные в соответствии с пунктом 1 выше, с целью их принятия, и также рекомендует, чтобы Конференция Сторон рассмотрела включение ее решения о мобилизации ресурсов в более широкий пакет решений, которые могут быть в совокупности названы "Пхёнчханским планом действий на период до 2020 года", в знак признания места проведения 12-го совещания Конференции Сторон, с тем чтобы активизировать осуществление Стратегического плана в области сохранения и устойчивого использования биоразнообразия на 2011-2020 годы и выполнения целевых задач по сохранению и устойчивому использованию биоразнообразия, принятых в Айти;
5. принимает к сведению резюме Доклада о глобальном мониторинге
, ссылаясь на пункт 5 решения X/3 и пункт 11 решения XI/4, предлагает Сторонам и соответствующим организациям к 15 августа 2014 года представить дополнительную информацию и/или предложить замечания по проекту Исполнительному секретарю и поручает Исполнительному секретарю представить доклад о глобальном мониторинге касательно осуществления стратегии мобилизации ресурсов для рассмотрения на 12-м совещании Конференции Сторон;
6. рекомендует, чтобы Конференция Сторон на своем 12-м совещании приняла решение в соответствии с приводимым ниже текстом:
Конференция Сторон,
ссылаясь на то, что Стороны согласились изучить все возможные источники и средства, которые могут способствовать обеспечению необходимого уровня ресурсов в соответствии со статьей 20 и в согласовании с решениями X/3 и XI/4;
ссылаясь на пункт 2 решения X/3 и принимая к сведению большое число текущих инициатив и мероприятий, помогающих Сторонам включать аспекты биоразнообразия в процессы национального планирования и разрабатывать национальные стратегии мобилизации ресурсов,
проанализировав результаты выполнения целевой задачи 20 по сохранению и устойчивому использованию биоразнообразия, принятой в Айти, с целью утверждения конечных целевых задач по мобилизации ресурсов в соответствии с пунктом 22 решения XI/4,
ссылаясь на пункт 3 b) решения X/2 и на пункт 13 Стратегического плана в области сохранения и устойчивого использования биоразнообразия на 2011-2020 годы
, 
A.
[Конечные] целевые задачи по мобилизации ресурсов

Вариант 1


[1.
утверждает следующие конечные целевые задачи по мобилизации ресурсов в рамках целевой задачи 20 по сохранению и устойчивому использованию биоразнообразия, принятой в Айти, Стратегического плана в области сохранения и устойчивого использования биоразнообразия на 2011-2020 годы, используя в качестве базового уровня среднегодовой объем финансирования биоразнообразия в период 2006-2010 годов:
a) увеличить вдвое к 2015 году совокупный объем международных потоков финансовых ресурсов на цели биоразнообразия в развивающиеся страны, в частности, в наименее развитые страны и маленькие островные развивающиеся государства, а также в страны с переходной экономикой, и как минимум поддерживать их на этом уровне до 2020 года, в соответствии со Статьей 20 Конвенции сделать вклад в достижение трех целей Конвенции, в том числе посредством приоритизации вопросов биоразнообразия в планах развития в принимающих странах по инициативе самих стран;
b) мобилизовать внутренние финансовые ресурсы из всех источников, включая, среди прочего, из государственного сектора, из частного сектора и, в соответствующих случаях, при помощи новых и новаторских механизмов финансирования, для значительного сокращения пробела между выявленными потребностями и доступными ресурсами на национальном уровне в целях эффективного осуществления Стратегического плана в области сохранения и устойчивого использования биоразнообразия на 2011-2020 годы к 2020 году;
c) целевые задачи, содержащиеся в пунктах b) – d) решения XI/4;]

Вариант 2

[1.
принимает следующие целевые задачи 
[значительно сократить пробел между выявленными потребностями и доступными ресурсами,] [значительно увеличить мобилизацию ресурсов по сравнению с текущими уровнями] из всех источников[, включая, среди прочего, из государственного сектора, из частного сектора и, в соответствующих случаях, при помощи новых и новаторских механизмов финансирования,] в рамках целевой задачи 20, принятой в Айти, в целях эффективного осуществления Стратегического плана в области сохранения и устойчивого использования биоразнообразия на 2011-2020 годы [и в соответствии с обобщенным и согласованным процессом в рамках Стратегии мобилизации ресурсов]:
a) увеличить вдвое к 2015 году совокупный объем международных потоков финансовых ресурсов на цели биоразнообразия в развивающиеся страны, в частности, в наименее развитые страны и маленькие островные развивающиеся государства, а также в страны с переходной экономикой, и как минимум поддерживать их на этом уровне до 2020 года, в соответствии со Статьей 20 Конвенции, [для значительного сокращения пробела между выявленными потребностями и доступными ресурсами,] сделать вклад в достижение трех целей Конвенции, в том числе посредством приоритизации вопросов биоразнообразия в планах развития в принимающих странах по инициативе самих стран, используя в качестве базового уровня среднегодовой объем финансирования биоразнообразия в период 2006-2010 годов;
b) мобилизовать внутренние финансовые ресурсы [из всех источников[, включая, среди прочего, из государственного сектора, из частного сектора и, в соответствующих случаях, при помощи новых и новаторских механизмов финансирования,]] для значительного сокращения пробела между выявленными потребностями и доступными ресурсами;
c) целевые задачи, содержащиеся в пунктах 7 b) – d) решения XI/4;

2. 
постановляет, что целевые задачи в подпунктах a) – c) выше следует рассматривать как взаимодополняющие, но самостоятельные;
3. 
далее постановляет [провести обзор], на 13-м совещании Конференции Сторон, [хода реализации вышеуказанных целевых задач] [и рассмотреть вопрос о необходимости внесения изменений с учетом оценок потребностей в ресурсах, которые были разработаны и представлены Сторонами, в соответствии с предусмотренным в целевой задаче 20, принятой в Айти] [рассмотреть необходимость оцени вышеуказанных целевых задач на 13-м совещании Конференции Сторон].]
2. настоятельно призывает Стороны и другие правительства разработать при поддержке соответствующих международных и региональных организаций свои национальные стратегии мобилизации ресурсов или планы финансирования в соответствии с выявленными потребностями и приоритетами, используя вышеупомянутые конечные целевые задачи по мобилизации ресурсов в качестве гибкой структуры;
3. принимает к сведению добровольные руководящие принципы, разработанные на основе пересмотренного документа о возможных рисках и выгодах новаторских механизмов финансирования, характерных для конкретных стран, и гарантий безопасности,
 и предлагает Сторонам, коммерческим организациям и другим субъектам деятельности изучить вопрос об использовании их сообразно обстоятельствам и в соответствии с национальным законодательством;
4. приветствует второй доклад Группы высокого уровня по глобальной оценке ресурсов для осуществления Стратегического плана в области сохранения и устойчивого использования биоразнообразия на 2011-2020 годы и призывает Стороны изучить изложенные в нем выводы и осуществлять приведенные в нем рекомендации;
5. приветствует доклад о результатах глобального мониторинга осуществления стратегии мобилизации ресурсов;
B.
Условия и промежуточные этапы для целевой задачи 3 по сохранению и устойчивому использованию биоразнообразия, принятой в Айти
6. приветствует анализ встреченных трудностей в процессе реализации выявленных вариантов устранения, поэтапной ликвидации или реформирования стимулов, пагубно воздействующих на биоразнообразие;

7. принимает к сведению условия, изложенные в записке Исполнительного секретаря об условиях и промежуточных этапах полной операционализации целевой задачи 3 по сохранению и устойчивому использованию биоразнообразия, принятой в Айти, и препятствиях, встреченных на пути реализации выявленных вариантов устранения, поэтапной ликвидации или реформирования стимулов, пагубно воздействующих на биоразнообразие
, в качестве гибкой структуры для полной операционализации целевой задачи 3 по сохранению и устойчивому использованию биоразнообразия, принятой в Айти;  
8. утверждает промежуточные этапы, приведенные в приложении I к настоящему документу, в качестве гибкой структуры для полного осуществления целевой задачи 3 по сохранению и устойчивому использованию биоразнообразия, принятой в Айти;
9. предлагает Сторонам представлять отчетность о результатах осуществления данных промежуточных этапов, а также дополнительных этапов и сроков, установленных на национальном уровне, через их национальные доклады или, в соответствующих случаях, через онлайновую структуру представления отчетности о выполнении Стратегического плана в области сохранения и устойчивого использования биоразнообразия на 2011-2020 годы и целевых задач по сохранению и устойчивому использованию биоразнообразия, принятых в Айти;
C.
Финансовая отчетность
10. утверждает пересмотренную систему финансовой отчетности;
11. поручает Исполнительному секретарю не позднее 1 июня 2015 года распространить пересмотренную структуру представления финансовой отчетности среди Сторон и других правительств и предлагает Сторонам и другим правительствам представить к 31 декабря 2015 года отчет по ней с использованием при наличии возможности онлайновой системы представления отчетности;
12. также поручает Исполнительному секретарю включить структуру представления финансовой отчетности в руководящие указания по подготовке шестого национального доклада таким образом, чтобы сохранять согласованность форм представления пятого и шестого национальных докладов, как предусмотрено в пункте 10 решения X/10, чтобы позволить долгосрочное отслеживание результатов выполнения всех целевых задач по сохранению и устойчивому использованию биоразнообразия, принятых в Айти, комплексным и скоординированным образом;
13. призывает Стороны и другие правительства представить доклад о своем вкладе в коллективные усилия по выполнению глобальных целевых задач по мобилизации ресурсов в соответствии с установленными базовыми уровнями в своих шестых национальных докладах, а также в последующих национальных докладах;
14. признает важную роль коллективных действий, в том числе коренных и местных общин, и нерыночные подходы к мобилизации ресурсов для достижения целей Конвенции, включая такие подходы, как общинное управление природными ресурсами, общее руководство или совместное управление охраняемыми районами или посредством аборигенного и общинного сохранения территорий и районов, и постановляет включать мероприятия, стимулирующие и поддерживающие применение таких подходов, в отчетность, представляемую в рамках Конвенции;
D.
Техническая поддержка и создание потенциала
15. ссылается на пункт 12 решения X/3 и в этой связи с удовлетворением отмечает текущую работу Комитета оказания помощи в развитии Организации экономического сотрудничества и развития по улучшению методологии Рио-де-Жанейрских показателей;
16. также ссылается на пункт 2 решения X/3 и в этой связи с удовлетворением отмечает работу Инициативы Программы развития Организации Объединенных Наций по финансированию биоразнообразия (БИОФИН) и других инициатив по поддержанию, стимулированию и облегчению выявления потребностей, дефицита и приоритетов финансирования, разработки национальных стратегий мобилизации ресурсов и представления финансовой отчетности путем оказания Сторонам технической поддержки и методической помощи и создания потенциала, и в особенности Сторонам, являющимся развивающимися странами, в том числе малыми островными развивающимися государствами, и странам с переходной экономикой, и призывает Инициативу БИОФИН продолжать данную работу и далее расширять ее масштаб;
17. отмечает с признательностью работу соответствующих международных организаций, которые поддерживают работу по мобилизации ресурсов и программу работы по мерам стимулирования, таких как Продовольственная и сельскохозяйственная организация Объединенных Наций, Конференция Организации Объединенных Наций по торговле и развитию, Программа развития Организации Объединенных Наций, Программа Организации Объединенных Наций по окружающей среде и ее инициатива "Экономика экосистем и биоразнообразия", Организация экономического сотрудничества и развития, Международный союз охраны природы, Всемирная торговая организация, а также другие международные организации и инициативы, и предлагает этим организациям и инициативам продолжать эту работу и далее расширять ее масштаб и обеспечивать создание потенциала и техническую поддержку для выполнения условий и промежуточных этапов для целевой задачи 3 по сохранению и устойчивому использованию биоразнообразия, принятой в Айти;
18. предлагает Сторонам, располагающим соответствующими возможностями, а также национальным, региональным и международным финансирующим учреждениям оказывать финансовую поддержку этим и другим мероприятиям по созданию потенциала на основе потребностей, заявленных Сторонами;
19. поручает Исполнительному секретарю:
a) продолжать и далее укреплять свое сотрудничество с соответствующими организациями и инициативами для ускорения и поддержания выработки технических руководств и создания потенциала для целей представления финансовой отчетности, выявления потребностей, дефицита и приоритетов финансирования и разработки национальных стратегий мобилизации ресурсов и мер стимулирования, включая организацию семинаров по данным вопросам при условии наличия финансовых ресурсов;
b) инициировать техническую работу (при условии наличия ресурсов) в тесном сотрудничестве со Сторонами и с соответствующими международными организациями, таким как Программа развития Организации Объединенных Наций и Всемирный банк, путем организации семинара технических экспертов по теме выявления, доступности, обобщения и агрегации данных о внутренних и международных инвестициях и воздействии, в целях a) представления, совместного использования и обзора существующего национального опыта; b) оценки опыта и методологий, используемых в других секторах, в целях выявления возможностей передачи методологий; и c) выявления вариантов сближения и возможных элементов методологий для выработки общей методологии;
c) распространить доклад о работе семинара, упомянутого выше, в пункте 7, в качестве одного из элементов руководящих указаний для Сторон в целях облегчения финансовой отчетности о внутренних расходах и разработки национальных планов финансирования.
Приложение I
Промежуточные этапы полной операционализации целевой задачи 3 по сохранению и устойчивому использованию биоразнообразия, принятой в Айти
Промежуточные этапы и соответствующие сроки:
1. К 2015 году: разработка и включение национальной целевой задачи, отражающей целевую задачу 3, принятую в Айти, в пересмотренные национальные стратегии по сохранению биоразнообразия и включение соответствующих практических рекомендаций в пересмотренные национальные планы действий по сохранению биоразнообразия. Практические рекомендации могут быть следующими:
a) проведение национальных аналитических исследований с целью выявления на предмет потенциального устранения, поэтапной ликвидации или реформирования стимулов, включая субсидии, оказывающих пагубное воздействие на биоразнообразие, и выявления возможностей повышения эффективности существующих финансовых инструментов для биоразнообразия с целью поощрения разработки и реализации положительных мер стимулирования;
b) разработка на основе вышеприведенных аналитических исследований (в зависимости от случая) политических планов, в которых i) выявляются вредные стимулы, подлежащие устранению, поэтапной ликвидации или реформированию; ii) предусматривается разработка приоритизированного перечня мер, ведущих, в конечном счете, к их устранению, поэтапной ликвидации или реформированию; iii) предусматривается разработка приоритизированного перечня мер, ведущих к внедрению или укреплению положительных стимулов к сохранению и устойчивому использованию биоразнообразия; iv) предусматриваются соответственные сроки и промежуточные этапы реализации;
c) в случаях, когда уже известно, что стимулы, включая субсидии, оказывают пагубное воздействие, и когда они уже выявлены на предмет потенциального устранения, поэтапной ликвидации или реформирования, предусмотрение срочных политических мер в форме их устранения или инициирования их поэтапной ликвидации или реформирования;
2. к 2016 году (КС-13): в случаях, когда потенциальные объекты для устранения, поэтапной ликвидации или реформирования уже известны, принимаются срочные политические меры в форме их устранения или инициирования их поэтапной ликвидации или реформирования;
3. к 2016 году (КС-13): окончательное завершение национальных аналитических исследований, в которых выявлены на предмет потенциального устранения, поэтапной ликвидации или реформирования стимулы, включая субсидии, оказывающие пагубное воздействие на биоразнообразие, и выявлены возможности поощрения разработки и реализации положительных мер стимулирования.
4. к 2018 году (КС-14): окончательная разработка планов политики в соответствии с национальными стратегиями и планами действий по сохранению биоразнообразия, в которых i) выявлены вредные стимулы на предмет их потенциального устранения, поэтапной ликвидации или реформирования; ii) предусматривается разработка приоритизированного перечня мер, ведущих, в конечном счете, к их устранению, поэтапной ликвидации или реформированию; iii) предусматривается разработка приоритизированного перечня мер, ведущих к внедрению или укреплению положительных стимулов к сохранению и устойчивому использованию биоразнообразия; iv) предусматриваются соответственные сроки и промежуточные этапы реализации;
5. В приводимой ниже таблице приводится резюме данных промежуточных этапов и соответствующих сроков. Для получения более полной картины в таблице учтена возможность того, что страна, возможно, уже наметила некоторые потенциальные объекты для применения к ним срочных политических мер (как отмечено выше, в пункте 1 с)), но также желает, возможно, организовать подготовку аналитических исследований (как отмечено выше, в пункте 1 a)).
	Сроки
	Промежуточные этапы

	2015 год
	Национальная целевая задача, отражающая целевую задачу 3, принятую в Айти, и соответствующие практические рекомендации включены в национальную стратегию и план действий по сохранению биоразнообразия.

	2016 год
	В отношении стимулов, включая субсидии, которые, как уже установлено, оказывают пагубное воздействие на биоразнообразие и уже выявлены на предмет устранения, поэтапной ликвидации или реформирования, приняты политические меры в форме их устранения или инициирования их поэтапной ликвидации или реформирования.

	2016 год
	Окончательное завершение национальных аналитических исследований, в которых выявлены на предмет потенциального устранения, поэтапной ликвидации или реформирования стимулы, включая субсидии, оказывающие пагубное воздействие на биоразнообразие, и выявлены возможности поощрения разработки и реализации положительных мер стимулирования.

	2018 год
	Окончательная разработка планов политики, в которых i) выявлены вредные стимулы на предмет их потенциального устранения, поэтапной ликвидации или реформирования; ii) предусматривается разработка приоритизированного перечня мер, ведущих, в конечном счете, к их устранению, поэтапной ликвидации или реформированию; iii) предусматривается разработка приоритизированного перечня мер, ведущих к внедрению или укреплению положительных стимулов к сохранению и устойчивому использованию биоразнообразия; iv) предусматриваются соответственные сроки и промежуточные этапы реализации.


Приложение II
Перечень задач для Исполнительного секретаря по пересмотру структуры представления финансовой отчетности
1. Улучшение качества руководящих указаний для структуры представления финансовой отчетности в тесном сотрудничестве со Сторонами, а также с соответствующими международными организациями и инициативами в целях повышения прозрачности, надежности и согласованности представляемых данных.
2. Упрощение отчетности о потоках из рыночных/частных источников и из других источников (неправительственные организации, фонды, научные круги) путем интеграции в структуру отчетности мониторинга и отчетности о мерах, принятых Сторонами, для поощрения данных субъектов представлять поддержку осуществлению Стратегического плана в области сохранения и устойчивого использования биоразнообразия на 2011-2020 годы.
3. Приведение перекрестных ссылок в структуре представления финансовой отчетности на соответствующие разделы руководящих указаний по подготовке пятого национального доклада, чтобы позволить Сторонам использовать по мере необходимости данные возможности представления отчетности, скорректировав их, для учета соображений финансового характера.
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